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    C’est nous, c’est Derrick !




    Salut bande de chbebs,




    Sur ma vie, ensemble on a fait une belle année. Pour marquer le coup la con de vos races, j’ai décidé de vous mettre au top du top. Vous allez être au top.




    Dans ce livre j’vous ai mis la totale : des jeux sur moi, un dictionnaire de mes expressions favorites, les recettes des plats avec lesquels je me casse le bide, bref du 100 % Derrick ! C’est simple, vous saurez tout sur moi, même des trucs que moi j’sais pas.




    Y’aura même ce connard de Jürgen. Allez, je vous laisse les Mahbouls y’a les sœurs Strudel qui m’attendent...




    Amitiés tunisiennes




    L’inspecteur Derrick




    5 sur vous
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    Dico Derrick




    Ahchouma :




    Expression souvent utilisée par Derrick et qui signifie « la honte ! ».




    Exemple : « L’ahchouma de rouler dans la Citroën de Jürgen ! »




    Baba :




    Papa. Utilisable dans la chanson « Mon baba à moi est un gangster ».
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    Babo, Babou :




    Idiot, stupide.




    On peut également utiliser le mot Babosso pour désigner un abruti ! Babossa pour une fille. En revanche, éviter d’employer ce terme en parlant du vendeur de la BM. Il peut vous enlever la réduc.




    Babel Oued :




    Eh non, il ne s’agit pas d’une ville d’Afrique du Nord ! C’est une expression qui désigne quelque chose qui se trouve très loin.




    Exemple : « La vérité, Hammamet, c’est Babel Oued de Munich ! »




    Bélék :




    Expression qui signifie « attention ». Quand Derrick prête les clefs de sa BMW, il demande de « faire belek » avec sa voiture. Peut aussi être utilisé avec sa Rolex, ses lunettes et sa fille (par ordre d’importance).




    Boukha :




    Alcool traditionnel tunisien réalisé à base de figues. Il se boit à l’apéritif ou en digestif et peut servir également de base pour les cocktails.




    À noter : la veste de Derrick est imperméable aux taches de Boukha.




    Bsartek :




    Littéralement : « Avec la santé ». Expression admirative qui signifie « Ça va bien pour toi ! ».




    Exemple : « Franchement, Bsartek l’imper ! »




    Casbah :




    Mot familier pour désigner « la maison » qui à l’origine désigne la forteresse d’une ville.




    Exemple : « Jürgen, je vais inviter mes potes dans ton cul ça va devenir notre casbah ! »
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    Chaouch :




    Un serviteur, un esclave, un faire-valoir, Jürgen.




    




    Choukrane :




    Merci.




    À noter : mot très peu utilisé


    par Derrick.




    Chbeb :




    Mot populaire pour saquer la virilité


    d’un homme.
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    Chouf  :




    Interjection qui signifie « regarde ! ».




    Exemple : « Chouf le tarma des sœurs Strudel ! »




    




    Chrana :




    Grosse chaleur, à la limite de l’insupportable.




    Exemple : « Putain avec cette Chrana, j’ai des 33 tours sous les bras ! »




    Chkoumoune :




    Le manque de chance, le mauvais œil, la poisse.




    Darbaa :




    Un coup, quelque chose d’inattendu.




    Exemple : « Je voulais faire une darbaa à Jürgen, il m’a trouvé dans son lit, avec sa femme ! »




    Darka :




    Joie, plaisir, fraîcheur, deulerie, rigolade.




    Exemple : « Avec les potes, on s’est fait une Darka à Ibiza, frère ! »
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    Deudeu :




    Vient du verlan « Deuspi » (speed), faire quelque chose « en deudeu », vite fait, rapidement.




    Exemple : « J’ai fait un créneau, j’ai garé la BM en deudeu. »




    Habibi :




    Expression pour dire « Mon Chéri ! ».




    Hmar :




    Insulte qui signifie « âne », souvent utilisée pour désigner un con ou Jürgen.




    Hmara :




    Féminin de « Hmar ». Aurait beaucoup été utilisé par Derrick si Jürgen était une femme.




    Kahba :




    Débile, conne.




    Exemple : « Je supporte plus ma femme elle a niqué un de mes costards, cette Kahba ! »
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    Kchouch :




    Des broutilles, des choses qui ne servent à rien.




    Attention : ne pas confondre avec « Je suis passé chez Sosh ».




    Larziz(a) :




    Mot affectueux pour dire « mon chéri » ou « ma chérie ». On peut aussi entendre « laziz » ou « laziza ». Dans le cas de Derrick, cela relève plus du mépris que de l’affection.




    Mabrouk :




    Expression pour féliciter quelqu’un d’une réussite. Jürgen attend désespérément que Derrick lui dise « Mabrouk ! ».
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    Makroud, Makrout :




    Pâtisserie réalisée à partir de semoule de blé et qui peut être fourrée (dattes par exemple).




    À noter : Derrick envisage souvent d’en mettre dans le tarma de Jürgen.




    Marbo(u)le :




    Devenir fou. Derrick peut également utiliser « Meshouga » ou « Michgenes ».




    Exemple : « Il est marboul Afflelou, il est marboul ! »




    Mazel Tov :




    Expression pour souhaiter bonne chance ou féliciter quelqu’un.




    Exemple : « Franchement Mazel Tov la BM, t’as fait une belle année ! »




    Miskin :




    Pauvre, malheureux, looser. Derrick utilise souvent l’expression « Faire son Miskin » pour désigner un pauvre type ou quelqu’un de triste.




    Exemple : « Son coiffeur l’a raté, miskin la peu-cou ! »




    Mitzva :




    Diminutif utilisé par l’inspecteur Derrick pour parler de la bar-mitzva de son fils pour laquelle il a loué les services d’Enrico Macias et de Christophe Maé.




    Nardinamouk :




    Insulte qui signifie littéralement « Maudite soit la religion de ta mère ! », équivalent de « Nique ta mère ! ».




    Mais l’inspecteur Derrick l’utilise aussi pour dire bonjour, souhaiter bon appétit, joyeux Noël et bonne année !




    Nikomouk :




    Expression populaire qui signifie « Nique ta mère ! ».




    Cf. « Nardinamouk »




    Oualou :




    Rien. Synonyme : « Makache. »




    Exemple : « Compte pas sur moi, j’ai oualou dans mes poches. »




    Pecho :




    Verlan de « Choper », signifie réussir à sortir avec une fille.




    Exemples : « J’ai pécho les sœurs Strudel, j’ai pécho la femme de Jürgen, j’ai pécho une chiasse. »




    Rassra :




    Angoisse, stress, coup dur.




    Exemple : « J’suis en rassra, j’ai dû payer le resto. »




    Rkik :




    Antipathique. Insulte équivalent de « Gros lourd ». Souvent employé par Derrick pour désigner ses collègues.




    Salamalecs :




    Signifie : « Je te salue. » Formules, politesses, manières exagérées qui fleurent l’hypocrisie.




    À noter que Derrick préfère utiliser le terme de « lèche-cul ».




    Smala :




    En arabe : « Le nom de Dieu », « Dieu est avec toi ».




    Famille ou bande d’amis qui accompagne quelqu’un. Historiquement, ce mot désignait l’ensemble de la maison.




    Synonyme : « Aïe Aïe Aïe, la grosse équipe ! »




    Tarba :




    Verlan de « Bâtard » mais pour Derrick, c’est « Bâtard » qui est le verlan de « Tarba ».




    Tarma, Termaa :




    Mot populaire qui désigne les fesses. Peut être utilisé pour désigner quelqu’un de particulièrement chanceux. Le tarma de Jürgen étant le lieu de stockage des objets préférés de Derrick !




    Thé Narnar :




    Thé à la menthe.




    Exemple : « Passe à la casbah qu’on se fasse un bon narnar ! »
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    Zarma :




    Mot berbère qui signifie « Soi-disant » ou « Genre ».




    Exemples :




    « Zarma ! À moi tu vas me prendre ma place de parking ?! »




    « Zarma ! Toi avec ta tête de chbeb, t’es sorti avec Beyonce !? »




    Zen :




    « Nez » en verlan. Plus gros complexe de Derrick qui se l’est fait refaire.
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